¥ RARIRE B THEAETF
FNF—KRF—5
BB REATAF=ZA

BRI GE T 2T R A

e’

AXBHEBRBTHLBARAEZT LS EMBOLHMA - Ein L > BR

FOHOLBARARAREZZTLLERB TR I AAREST  LAZHREFLEE
ﬁﬁmaz& AR THRREERRSG L L RBRE - @FA LR - BB LR K
FoARAMBNREBLEIRRETA —LHARORE  LARPNRBETHLL
BRARBARNGF  EARAEHBARANARERZIHMHERTFHER - &
XARETHESHRAMA  EAMBREZT LS ERIAEZLBAEAM A -

R REGELLRME RELETEE ERESRLE

* PR Rk E
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HEFEFE RS 2RUBHAIA ~ FMAESEZ S AE (Bernhard Karlgren) fE—J1
TNEHBKT —EEHR > B “Problems in Archaic Chinese” » 3R % T XM
TAEREETEEMER TR ( EEPEEEFRRERE) - BRATIE —KE
=43 (1930) - LA P EAER TR ERE L EMINE % - E—EMWRER
BHEN TR ERGE S LB - A ERMAR R R EIFEREN R - B
AR FILTEZ Rt 8 — MR EE i - HM=FHEERE
ERETHEETAMENEEMEBENAER L EHAE - EEREETF » DKk
(R ) ROFHERSE -

ZNBRESCTRB/ T - BEEEHMES LSRR EE TERN
ZeRg » AT EREEHY LA A B — BRI R R - WTLIRRER RN 7
BEZEBELERE - FEFRERER LEENBERESEEBETE - MHEFEFR
RENZBRAIK - ERRBERMEETE EHETHENRER “Grammata Serica:
Script and Phonetics in Chinese and Sino-Japanese” (1940) KR {&E - fhHYy £ iy HiE
TR ERERSRRIAIER » B E REME—RORSEE - T RGERY LLIR ST - HER
R EI RS EE - %Tfﬁmﬁ“ﬁﬂﬂ’ﬁ%ﬁﬁfﬂ%ﬁmﬁ R E B T ENRAERS
TREG > FTLARR ISR At B R i AR 8 ST VR AR B < RO S FERA R - (AT SRS B I
IRIEEEE - ML R AERSEEHET LEEWR RESEEZERR  BRMATH
BERSENFREEE LIS - P ERI RS T 2 EHER -

HRE L E RIS R B E R GE R LE R SR B B AR - W BRI AR IR FRI R
% WILLEAHENGE - EAEEE S - (EthrlReE it e - BEHERER - E
HRAHEGEE  EREREILRES 2 EENEE - A T RFEEESREY
HRKETam ©

8] - EEENIERAR LA EFRYERE

— - EEENLEBRA RS RERERNESABMR
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BHAERETLZPHLMEMA

it = L ST AR B E R S FERIN R - EAKZEEHHNER - &F
FRE - AMBMAIEZEK —E B HENEEEZRE 8 - f1a0 - ERGER
EEREVRRAL "4t - 38~ W, FF o mAE (1957, 566n, 558a, 518a) S
*pior, *sior, *siod - HKANEERIE VR 5 H R # (Benedict 1972, #36, 134, #232,
#410) HEBERS *piy, *siy, *b-liy - HIRFEHIEEEAZKZE T 2R IBEHEE A SR ELER
FEMK > WRAETESZEM T (2FERER 2003, 201-203) » AW-AHE
LEZEESAEES L EBENTE > ORBECXSHIRFERUETEE R
REMEME AT 188 © "HEER » ARBMESHILE o B HE
REFEERALE EHER - ERRIEEEE *-ow 1 *-oy (LLEEE *-uw I *-iy
ERE) o o W—2K - SIBEKZIERESE *piy, *siy, *b-liy B *poy,
*say, *b-loy o ' SEMERE AUAS FEER SRR *pior, *sior, *siod LL#Z - MEHE
BLE o W - HAIRREY - RE LEXR - EREEUTFZH AR ER
FEHILLECHSE - AMER LAER T Hl - ABEEEAH - BEMZAERSE
EH (1937) HERSE (1944) AT > G S RNEBES -odr BT HEE
Z5r BRIES - FRERELGAES (ARBEHEE (1971) B9RBE - FEEA *-id - IR
*-od) - M EHEREFEHZEBNIEES - EEEER *pjidx, *sjidx, *sjids F¥f - 41
B » EEFRERGE LB 2R TR E R -

EELEEE [ B 9 A = G ERE
1 #ft *pjidx ‘deceased mother’  *piy ‘grandmother’  *pjid
2. 7E *sjidx ‘to die’ *siy ‘to die’ *sjid
3. 09 *sjids® ‘four’ *b-liy  ‘four’ *]jid

b EFERE AR 0L - TR R RN R SR E R SRR © B
ERBARSHBEMEZMAS ER - BMRES (=Z5F8) BN > 2FBZHE
NEBEE - EEBK (1944) BES *-led» £ (1957) BEER *-lei > BREH
fr (1957) HEEERS *-jer > ZFEHAE (1971) RIMEES *-jid - @bk - BEKRSL
fEA R *-i- J0F - Fla] Starostin (1989, 387) #EEEE *-ij » H—Z (Baxter

' 2 %3 £ £ X Appendix II, English-TB index, ‘grandmother’, ‘die’, ‘four’ F #4938 « 4% :
Matisoff (2003) 45 2k % Al i st » LA AR A ZH AR (1957) sy L& E 44 -

P RT R ERBOERR QERAREN -

‘ERBRARE "mow s AL "=, B3MAL -
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1992, 451) ¥EEEE -jij > BBIBE (2000, 217, 262) KEEEES *-i > 8FEMRF (2003,
168) &#HEE *-1 (3£ *hlji? > s-, p. 472) - EHRBEARREE S LHERE - B
SERYLLE AT DU (LR E R AT IR I -

T EERTARITTEA FERE AR EDEEORMT R - RATEE
HENFREEGR > EEFREENSE - BRVEEREREWEERXFH
EBREMBECHETEOENABHER - HE TAESELEL, ¢ WL
BER WA — 4 - TERERSRE TKEBEYWE , o RMAREAELESE &
A EREST TR LFEES AR - BEIGISMETR R AT LR LR sE R R S
BEER AN IERR - MRMANESERETERERAANEY b EREE
BEESOREE— -

SRS ABREGERE  UERTKENEEAE (BX B2 ¥ B
8208 - ) > MUEETWENAIERE (B *-op/m: ZEE *-ap/m) -
ERUFRFTRRBHWANRRESZR > =8 (EH *-itn: ¥YX *ot/n; A
JT *atn) - ® FHE (1971) REUERFRENABETLETUS B/
o UEEERTRENENE (858 *-ikng ; BiZK *-ok/ng ; §2[5 *-ak/ng
BH *ukng) > MUEEERTWENEIERE (BL *okwngw ; Z -akw) -
KA ER S L B *-a, *-o, *-i, *-u PYMEITTIF - ' Gong (1980) HNR{REM
T H R IR GERI LB 72 - 0T 7 MR TS FERI (R #8557 R IaE
AR R -

BHEBXENTHXEAMATE  MXEASEE I AERETRENFIEA
> BB EREETAFEVREALAEABREESEAMBITE (Hi20 Bodman
1980 ; #REEf7% 1987 ; Starostin 1989 ; H—ZF 1992 ; BBIEE 20005 ) - hE
BESE BRI EMS - B ER AN —ERES S 2E =8 EE
P - | EREEESTLUEABETE (B a e i, o, u, sw/i) HZEESHE

CEREH (FHEHEER-F) -

SuaEE o (F2FE) - (FBAM) ¢ TEAREZF > 2RFH RZKAHRZIX
Bz (RNX) BE > R#EHE -

S A ¥ AT RS AR AR IS R (1986, 5) ¢

TR EFAE (1971) wiELE & s e pr sk 45 1R (2005) ©

S fa R RS RSB LAE > Mk A, B, C (4 Starostin 1989) #1, 2, 3 (ki&EE
2000) > AwAEF] c TS A THABEIN LS > BEABLIHAATREN > M@ LR
AREL c AW EBFAR — BRI THETLABERAGAE  ARETELEARE
P — B0 B ABEHE R -
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FRLBETE P RMEMA

¥ > B0 Starostin (1989, 403-407, 397-402) BHEMKBIAE B VYEE *-on, *-un,
*-or, *-ur > KEICER R FLAE *-an, *-en, *-on, *-ar, *-or > AIIE—2K - fI_EEERHY
*in > FEEREEE *-n iR LIHRATEICE (*-in, *-en, *-on, *-an, *-un, *-on) °
fE *-r RIEILATLAER T (*-or, *-ar, *-ur, *-or) MR - ° H—F (1992,
564) EAFETEE (2000, 262) REHEAMRAIKERD A =4 *-am, *-em £ *-om - &
HoB=8 *im (FHEE *-wm) - *im #H *um - MK ELEFTERE
*-m FTHALIHBRAEITE (*-am, *-em, *-im, *-im, *-um, *-om) - RHE L& -
ERNRMEEBEE - SM99  BRFE—RESHEERS - FERFCEEREC
ERET - XA FINERGENLLEM T Y - AMBR L EalHi TEES
BRFELEE (E—ETHRERE) - ARSI I LBERNSHT - E%E
B R - NMEMERRERE RS & RNIFRMC FRIRERG - WS
VRS LLER S FRBURAIRE R - B4 ¢ Starostin (1989, 548-592) FEMAYETHIERHET
ST R (FFR) R - B DELRIRRE S TR 2 ERERIHTE - 5
RN IEHERIHFER (netotnye rifmy) - MEEE (2000, 246) 5 "E | By "7
BB *g-dom - T, BES *g-dum - EREEEHEARN - BEITE N EEY
FRILI MBI R - BIEE - 1BZ (2000, 215) FrylREEERT - F—EZ
FEEFEREKE (-om) HE= (*-um) THEL=Z/\M (L& & &
B2 8) > WETRMAFEEN T EBLESK, KIEE - Starostin
(1989) 7EREHE by BRI MF R EERI LI 78 - AT MRV BEER 250
SR PR TR R GE WY B FE R R - BIANM I RIS R *-aj, *-0j - [EHSO B
-aj, *-ij, *-uj, *-¢] » TLELSMES *-an, *-en, *-on, *-ar, *-or + CHLSMS *-on, *-un, *-or,
*ur o FERADEERGEN LB BT E MR - REBES EE R B FEEERLL
WS > JUEEMEEME - BAE —BRME TR ERE -

Z - EBENERMALAREIEENHERRZ - HRUEERER
ERENERY  WERSERPURRKREREIERNGESH
BEERS -

® ;b %% Starostin (1989, 429) - Starostin (1989, 426ff) M {E 4ty L5 AR *-ap
*ep BN ARE *op B *ip RESETHANLTURERWHELE -
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FHEERRER > EhEMUSEEREN R EGRME (*-op/m # *-ap/m) -
ARMBE—F (1992) HEEE (2000) AT EMISFEAME » £ Starostin (1989)
HERTRAMELE - AERREEETHEMNAEGNME - REIRAETERR
HEERIEC MR EhA—  HEPWT :

ZHEE (1971) MITHE R

° i a u
g *op &= *ap e
= *om 2 *am 000 e

Starostin (1989) NITH R

9 i e a o u
# -op %8 *-ip I *.¢p Y S —
% *-om {& *-im K *-em 2 o*lam oo e

H—7F (1992) ~ {EIEE (2000) ATERH

#(wr) i e a ) u
#8 *-ip i *-ip &= *-ep &= *-ap &= *-op B *-up
% *-im % *-im K *-em X *-am % *-om % *-um

BHE BN FIRIRSEE - EERRERY LERERA JE W] DUR (AR BRAO KR - LUT EAFTEF
I EEGREEE LB JE R RS - RIS E AR R — B R AR REAE AR < IR AL B,
BEAVHERIMR - WIRDUSER R AERGERY - SHE R FIAERGEE EihE
UK R iGEARE (WUEERERAR) HEHRER -

BT BB -%," RFRRAEEEF TS, BB TAEL
AR, IR > BAFIRT DARERE 38 B 7E b EERE T BN A — EHR T » RAMHRAR
TEHERE - EETFHAREREFAT -

B b3
*-om 4. & *gom N-gam ‘put in the mouth’
*_im 5. 8 *N-grjom  s-grim ‘catch, to hold fast’
*.im 6. ¥5 *khjomx  khyim ‘pit, house’

O st BN HAE GSR651 476 F 0 85 R 2R RIS HE -



BRLEBZETLETHLMERMA

& %
*_um 7. & *'rjom rum ‘shade, darkness’
*_um 8. 3k *khom N-gum, imp. khum(s) ‘to kill’

EFEHPITRUERE - SAEELEERKTL *m KEERE *-am
() 8 *om (&) WEEE - MiRAE *-im, *um FHEH - ERHE - ELEE
DART 4 T AT RIRE S 2L -

[FIREREE *-im > EHEFE *-om
[FiGEREE *-um > EdEEEE *-om

B4 EREWEGE] "=, 1 (R - B - £818) —EhE TS5, #iE
B FEARNESFERBEDS > "=, hEBREER -EHERR - SF22EER
ET=,fF gsum o WE T =, BES -u- TE SR (Yakhontov
1960; 1986, 68) K& *sum » (—ZF (1992, 785) tikg#E *sum - BRIRMATS (2003,
453) ##EEE suum > soom ° fER M=, B 15 | AREZBHRHRRIBIFER - AR
B 51 #7188 - Starostin (1989, 428) WIRMHT AR IZAE *-um FHEI - FrLIHAIE
F= ) BEES *som > FLKMAEEE —SFBNRARRE - bR THEURH
R -

ZHHE (1971)  Starostin (1989) H—Z (1992) #FiRfI75 (2003)

9. = *som sSm *sum *suums

10. 5 *kjom kom *k(r)jim *kruum

Peiros and Starostin (1996, IV:110) #&#; F I EE "= | B s5m [FIREEER
*stim - (REERIOMEE - FOAEREN *um 7 L RFEPPRE *om < SETY
= [ERERIIRRE -

*sum

11. oOC =  *som>sdm ‘three’
WT gsum ‘three’
WB sind ‘three’

DUERBIF R - EERE LB P BT ERIFES SR ERY - f E|
HIBIF AT LAE S » RIAEREEN *-im, *-um, *-om £ L EREFSHME—
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B *-om > FRLITERE B F Y A LI A E—EEF - MG ERGER *-om
fEE PRI -am G40

*gom
122 OC & *gom>ydm ‘hold in the mouth’
WT N-gam, imp. goms ‘to put into the mouth’
*sjom
13. OC /> *sjom>sjom ‘heart’
WT bsam ‘thought, mind, heart’.(» > J[» &

sem(s), fut. bsam, imp. som(s) ‘to think’

BREEEIRAES sem(s) HY -e- JLF - Coblin (1976, 54, 64) FEREMHFAR
*.d FrE|#ERYEL (*samd > *semd > sems) » [EA/EF (stem) E[;Z*sam (Coblin
1986, 93) - B e som(s) HY -o- JLF > B Shafer (1951) DAIZRHFFRHIRE
AR ERETRBEHERNGSNFAR o F5ENEL (2F Coblin
1976, 48) - WILEZK » FRIGERGEE AR L 5Z2 *gom > gam, *sjom >
sam » A *gams-o > goms LAK *sam(s)-o > som(s) Ry, > J5E *samd >
*semd > sems HJ#{LTHEBREEENERIERL - MM TEEBEEFE o #H
-o- TTEMMEEE L iy EEP EMEE *-e B -o- THF -

EREN *-om HRFHEREN -im, -um - HERFHEREER -am - ERENRK
[FIAEGEE L BT REERAET *-im > *-om, *-um> *-om HYEHML - M7E
B AERIBAET *-om > -am HYBMLFTIER - RERFE LR P AIERNERE
B T IREFIRE S RE S B E R - MRBBAERFESHSE - MERENET
REEBELR > WENEENBEMSEUFEHENGER  REERRhmEsnRE
JE B HY LLERRA 7T -

E4b o iREBERE (1971, 61) WEHE - L EBFEESTREER *kw,
*-ngw, *-gw - MEMRHBERE *o- B *a JLHEERHA > EEFEFE *mp HHE
PR - £ EHBEETR *m/p FIEHRE *-o- #H *-a- TEWLIHHA -
EERERHWEER - ERBERETEEES *-ikwngw, *-ukw/gw SEHKHT
TE? WRE - EfE LHEEEFARAENRREERK 2 —ERERNE
% FIEE 0 BERE T H L *mjok ‘eye’ > JKFE mig - MIAIFE myak - MITIRIHFERFR
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EBLBETE T ABRMAR

£ Gong (1980) HIEHZZHRERE] - #IL Coblin (1986, 76) TR —EREE!
EHIREEE - theREEOT ¢

*mjikw
14. oc H  *mjokw < *mjikw ‘eye’
WT mig < OT myig ‘eye’
WB myak ‘eye’
B4 L EERE T *-ung ARHERGER -ung - BRFHERGER -ong
FHEZERRT *uk BRHEREN -uk o AR ERGER -ok (BXEME

-og) ° BEBEE -~ B (2000, 198) FEILIDEE R = EEE *-o, *-ok, *-ong - {H
BRI B - IS EREEN -ong, -ok HfFEMIAFERY -wang, -wak » FIEREE
T HEFBERE *-ungw, *-ukw JTTH I HAT5 L - AR TR REE N

T (EXEBEREESRABFRS I AEARE (1957) FERIIZHBE)

*-ungw

15. oC
WT
WB

16. ocC
WT

17. oC
WT

18. oC
WT

ﬁ

i

*dung < **dungw

dong < *dwang < **dungw

twang < *tungw < **dungw
thwéng < *thungw < *sdungw
*dung < *dungw

dong-po, ldong-po

*dung > *dungw

sdong-ba, sdongs-pa (rdongs-pa)

jwong < *lungs > *lungws >

longs < *lwangs < *lungws

‘to flow rapidly’ (1176, h)
‘hole, cave; deep, profound;
make a hole, penetrate’
(EAE 1923,325)

‘a deep hole, pit, ditch; depth,
deepness, profundity’

‘hole, pit’

‘make a hole into, scoop out’
‘tube’ (1176, g)

‘tube’

‘together, join, assemble’

‘to unite, to join

(in undertakings),

to associate one’s self with’
‘use, employ’ (1185, a)

‘to use, to enjoy’
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19. OC % jwong < *lung > *lungw > ‘contain, hold; at ease, easy;
pleased’ (1187, a)
WT long < *lwang < *lungw ‘leisure, time’
*-jukw
20. OC & *tsjuks < *tsjukws ‘to add, to heap’
*tsjuk < *tsjukw ‘enough, sufficient’
WT chog < *tshjog < *tshjwak ‘to be sufficient, sufficiency’
WB cwak < *tsukw ‘add, superadd’
*-ukw
21. OC I&E *dzuk < *dzukw ‘clan, kin, group of families’
WT tshogs < *tshwags ‘an assemblage of men’

M EEB BRI R 2 E R GRE - HZ Coblin (1986, 53,
151, 155, 144) BRILFEEEFIGEREEN *-ong, *-ok » B EMFE L EREEEK
*ung, *-uk - WBIEE ~ HZE (2000, 198) HERDAFREREL - BH (HMBERS
*aung, *-uk) HUEBERFESZREREES *-ong, *-ok - ¥fiE —BEERMEIK (2005, 66-69) &
FEH S BT R R DA -

£ - EEENIERMEREZEE L HTEHR

—  ERENERARTUAREBTRNS2EMEBRNERE LS
ERTRSEBREHERR -

BEE (2000, 251-266) FIREFTEBREESWIERLE - HPBEAEE
BEOAR " EEBEREANE TR AR, - LT RMABIEEEERE
WA & R IEERES -

FEHERRE - LEEEERLL ~vn KER - HE =8 (AJTES *-at/n
YIsLER *-ot/n > BEIR *-itn) > BHLTERFPTLERE (FHEFEHHERM)
) EEEEEE = (R #  BRER) - (SRR P AR A A AR AT
BERUBMRER - SREELEHETBENT -
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AN

E R

(1940)

(1944)

FH (1957)

ERERLR (1957)

FTHE

SRS

l

(1971)

(1992)

(2000)

[ *-et, -ed

R

v
= A
57
~H
v

=
*
|
a
=

BER *-or

BEL *-et
BB *-en
AEER *-ed
BER *-et
EER *-en
REER *-ei
BER *-et
HER *-en
BHL *-er
BER *-it
HEB *-in
fEER *-id
BER *-it
BHES *-in, -ing
FEER *-ij
BES *-it, -ik
HHS *-in, -ip
HEER *-il, -i

EBL R T S P ey RERA

YPES *-ot, -od
EHB *-on
fAER *-or
YIER *-ot
3CER *-on
FHER *-od
YR *-ot
3CER *-on
PAER *-oi
YIER *-ot
3CER *-on
TRER *-or
YIER *-ot
3CHR *-on
f4ER *-od
YIER *-it, -ut
A ES *-in, -un
BRER *-1j, -uj
YPER *-wt, -ut
ALES *-wn, -un

PEER *-wl, -ul

B35 *-at, -ad
JGEE *-an

HER *-a, *-ar
HER *-at, -ad
JCHR *-an

HWEE *-a

AER *-at

JCHEB *-an

L *-a

HEB *-at

JGHR *-an

HHEL *-ar

BB *-at, -ad
JCHER *-an

HER *-ar

HEE *-at, -et, -ot
JCER *-an, -en, -on
HEL *-aj, -€j, -0j
HER *-at, -et, -ot
JCE[ *-an, -en, -on

=R *-al, -el, -ol

EEAREE > ARRTE > FERE - - WA - EMH
HREPEHE (EEEREARFESE) BMAZK -t 5 n B - Frl#EEE

oA

RRERER -t Bl n B BXUWRERR - MERHE - # - L=

FEFHFAREFTE (BF -) REOTE - BREZEYE 1 BEEBFNIE
HIBRR - I ES2EHAEMELERE d B r BX -1 B - ARERHN
EREETHERLANFE I LES2FREERBENTEEY  BREEL
HEEPIREILE

BERGER LB R E LB EREER - BEERBI— KRR FLLE -
iE—E R E R R LR e 2 - BEEE B F R —FIEFIRsE
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EFRARWRLER AEENRE - BAENESESERE  S2ERHERER
BE - MNLAAZE B SRR T SAEEERETS (2003) DM B EREEE
FrE L AR ZE RS - BAEE R EFILRRRR AEN L LT E5H
EAER “Grammata Serica Recensa” » [fa —BE A eI B E LM EAIEE R
Matisoff £ —OOQO=FEHHkRHI Handbook of Proto-Tibeto-Burman: System and
Philosophy of Sino-Tibetan Reconstruction —&H RN ERS | HESAENREEA -
PARUBRESENRNBEARLE > BEEOEAGTEAETNEE - BTRE
EREELEBRMRNERE - £ L EWRAELAERERERET - @B —SFEHE

1058 BATAEF A e 5 P EL i AT SRR RIR R ZR VR IR - BB W — (B
& 5 Bl WA SRR H R R - ZLARMIE LAEFTIRBINERF B - kb
BRHEE ¢

(—) BRE
22. i 23. %E 24. 4
deceased mother to die four
EARE *pior *sior *siod
FAH! *piei *siei *gigt
ERGL S *pied *sied *sied
B ERAR *pjer *sjer *sjer
FHEE *pjidx *sjidx *sjidh
H—F *pjij? *sjij? *s(p)jij/ts
Starostin *pij? *sij? *s-lhij-s (1989, 227)
BIEE - BF& *pr *st *]jis (2000, 195)
e phyi-mo N-chi < *N-shi bzhi < *blyi
e 9-phé < a-phiy se <siy 1€ < *1ly
[ 4 J A 55 *piy *siy *b-liy

RERGER LR E R R E » & B FRE R EFARE -i- TF - MaEER
fE -e EELHREXPTERREF -iy B ATLIE R R ST R G a1

AR R E S i KRS R (1986) ©
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EBLRETLPHLMEMMA

AsEER *-iy - EEREAEH - SXOBERPERTHERAIRANRE - TF
HTEAE (1971) FIEHMBERBES o WEEERTELS - BV
ENFREAMULTRSMIERE - (EERE LRI B BIRE - CIEHERARE
By - WSS T *-d B - HEAFEIFILE - EHEER -y - TlIELT
HERIF A ERGER KA [E -d R - EEERE LT EhRE  MEL SR IH
BE -y  BERELHEFTHERETER  HIRLSXY  AREMEHR
A—EETERE k -t p GEEERMF g 4, -b) - H—7F (1992, 335) thiiHE
BB BE T HEETTRETRREIERE L A ME R R Lh s
5t WBAF S ERBNERIER, -

AMBEMEERBZIBHS —EHERG > BLABRKEBEETERE d &
fRREGERY - BITA0F ¢

25. H sun, day 26. ¥ paint 27. [ blood

A *riét *ts’igt *xiwet
Sy *nigt *tsigt *xiwét
H[Egf *fjet *tsiet *xiwet
ZHtE *njit *tshjit *hwit
H—F *njit *tshjit *hwit
Starostin *nit *shit, *chit'? swit

G nyi tshi, rtsi -
f e ne < *niy cé < *tsiy swé < *swiy
[ 4 FR A 55 *niy *tsiy *s-hwiy

ERETH &M, FFERART > SROBRERESINTEE « BE
A EMERMmFENRRFRE 2R EE - THEMERRE - ORE (1948, 199)
RIBERNER R ERBR *t ZFRE (suffixed -t) - (ERERAVBREREETL
Ak LEEERE  EEBFELET LERRBEaE -y HRE - BEE
(2000, 215) fETEBBNILE - BENEFESR -t WHTEEEARE - IEREEED
AEXR: "HAERER (R TWERE - W H i B osic FEARFE, -
REFIRER - EREFREERREERE - WaREREAAE iy Hiak

127 % | Starostin (1989, 574) ##% % *shit » Peiros and Starostin (1996, IV:27) ## % *chit *
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LT
BB LB SR ARATE iy - MBEIGEM -y KA *id CEEBES (i
BRI GRS 55 T # - FORBKETRN *-iy AWSSIEETER (BEH0) *-id - S
REMRR) (TIEE) *-it - E— WA B RIS *inr-id BB LR
B - SEITBBMTEN iy AR AN () i AR HEEED (K
) it BESTH - # EEOATFILUEL - (EEREREN BB
WA (1971) EREMES *id  TAFIRE—7 - Starostin bR IBEHE
SRS - S i o
BRESFRR T BERERY i LISL o A BHRERERN -il B -ir SOBIF -

28. [ *tid > tiei ‘bottom’ m-thil ‘bottom, floor’
29. A *sid > siei ‘wash’ b-sil ‘wash’
30. #F  *tsid > tsiei ‘push’ N-tshir ‘to press’
RATE B F & RAREE T ¢
28. JEE bottom 29. i wash 30. & push

B *tior *sior *tsior
£/ *tiei *siei *tsiei
HR# *tied *sied *tsied
FHiE *tidx *sidx *tsid
H—7 Hii? e *tsij
Starostin L) ¥ R e— *¢3j
BEE (2000,196) *ti1 e *tsil

i m-thil b-sil N-tshir
[t T — *(m-)syil ~ ---

AR EMETRE -l BE r ENFES - LEERERFLRTSE
IR RERIGE R FE R G AR -1 B - B - WIRAE L EFE
EEFAMAAGTRER  MIRKNARER > ERNERDAZE -1 B
B - EXK > LEH#ERTEERZTEERS d X - BETIEH#N - £LE
BERETEIGE -id, il -ir ZEEEEEAE o B L EH R RN R R
EERR —EEESANEY - EREM L FHEERHTZAIRSE -
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EREBETEFHLMEMA

(=) BB

EEEFEDEETOSNFEENE - EEFRSENENBERE W
A h - FEREREEAEFER ENARBEMERE T AL - BARERR - HRERE R
ErXEZEMEAE  BEBE—K - AME (FK) FUREHEFHRMANER
-n BEENFEIE n BRFHRERBOOIIMER - #1a0 © (FFR - N - E
m) =% TR dzjEn - [ xjwei - fF gji, HIEE 0 U REEB T LAREE xjwei ¢
¥ kjuon BB (MM xjwéi 3H yuwon —3) ;I gjgi AR kjon 158 -
B EMBERE L ERRER > BERBER LK n FHF > E£LEHK
F o KGAK > EREHAK 1 BT - £ EHEBARK n B - FIUEEEERME
FEHERE n REIE n BFE - BEOEY -  EERAKEEFANETEE
NRIBAERE - BAE (1929, 182) GREREREAREASHRETHEETRML -
BEE -n BRBEE - (HRAKFAE “Word families in Chinese” (1934) — 3 HiREEE
BRER RBERREEEFREAEETRER  RIOBE (BB -
) - iR EEERIRANLE - RREEE -l 1, s BE - BEFEME
B - E-EEEEEETAMB— - SR LT EEEE=F CHF—EE B

WRRAE s> FRHTRE > BEET o1 F -

RAEBMEBFEERS -or - HEMARELREZIREKNEE L EHE
% o £ (1957) MM FHEERES o - ERMEEHEBER -od - BIETHEE
£ *-wl B *-il - Starostin (1989) RfE:ELLF (FEMIZBNC) NMEEMER
K (PEE) BEE n BX -l BE—EBES o B B/MEHETE (Ef
EBRIEA > WA HEM - MBRIEE) BER *-oj - L HREF & RBE
wE

A & *dion ~ J& *xjwor ~ fif *g‘jor B *kiwon ~ T *kion
FhH & *zion -~ [ *Xiwoi ~ fif *giai B *kiwon ~ T *Kion
= ke & *djion ~ & *xwjod * fF *giad B *kwjon ~ fT *kjon

BRI AMAEFHE (1971, 5-7) AT EE c TXAAIRE PLE4ERL - Xk
X AT EEHMEERME > M ALE TR AD LI ATN— ROBEN —E i
*%a

-207-



32

Starostin (1989) /& *d(h)or ~ J& *swor'* - fff *gor H *kur - T *kor
H—Z (1992) B *djin ~ M *hwijij ~ BF *gjij

Dl EAEARFERREEE - BR T Starostin DAAENESF—{EEE] - BIEE S S0
BEME: B n BEREITHEHRE n B - HF Starostin HYREEELNERE
b *r BFETHLEELEE 0 B (ME *dh)er ~ F *kur ~ T *kor &
F) o BERIEE -1 B (A *swor ~ f *gor FF) - EfIS AR
BRI EEZ AT - BERGERY LLER e R L T R b R G R R ny— (K
1 o BRELLERPI T - P

R i
31. 4> *pjen ‘divide, distribute’  N-bul, N-phul  ‘to give’
32. & *bjien ‘poor’ dbul ‘poor, poverty’
33. # *phjen ‘to fly’ N-phur ‘to fly’

E *pjons ‘fly up’
34. ¥ *pjen “flour’ dbur ‘to smooth’
35. R *ken ‘root’ khul ‘the bottom’
36. #R *ngjion ‘silver’ dngul ‘silver’
37. & *xwjod >xjw€i  “‘bright’ khrol-khrol ‘bright’
38. B *kwjod>Kkjw&i  ‘return’ N-khor ‘to return’
39. R *pjed > pjwei ‘to fly’ N-phur ‘to fly’

EERIBITER o RIGEERGEERY -l B o 7E B ERRP A n (F31-
36) > HEBEFEHY - F (F137-39) > AARZEHBK n - FI338EEI398
F#HFEF (doublet) FUREEBLATRERBNTENER - RMMEEMEBEE
TIE xjwéi~ B gigiy o TE *kjuon - fT *kjon, FEF - RFIEETE L ERR P
R n BH -1 (K 1) BNAEER - (& - /NVHE - ER) =8 TR
dzjén ~ [ xjwei~ I gjgi, 1 - WREREMNEEEFHMEK -1 (1) B =H
K n BE o ER LEEFBETHIHEEN - MRERGENLEER - R

' Starostin (1989, 581) e EFH#E A swor > BE RN - 2wy E (. 711) TE | 2 B»
ot TxD ) M RB A OBBEER B A ur o

B OMA AR et FAERIEIR (1993) TEAIIAMEELE I (1971)
FrMER e EEE o
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ERIEBRETLPAHLMEMAAE

THE EHEFEFREEN S S EENME - WESRMY L hEEFREEN
BISMERER BN ERIREAN T - AMBFMBRER > BEEE
HEHERHIE - TRMENE - EOEERT » T LIRS @R Pl D
Bk - B T xjwei ~ fF g€l BT - ELEREEEE - B -1 B
FIREER LR IENE - #65E -1 BB~ - BE -d B - ISR RTINS ER
% - RHZBEFERREEE "R *pjory B "H *phjon, (F " *pjons, ) LIK
FE jory B TR& -jonx , :E—HEI > RMIUWRBEECFIEEKZ *pjor, *jor> {H
fE -r>-n WHSHEEMFE *pjon, *jon » AT SHEAMRE - ° (HE "1&
xjwéi ; BEARTE TE kjuon , 5B - Al —ERELRFE T E kjuon , F—EREKH
-1 B REEAE st raedkk > BIEaRE 1 B 2 -1 B TE
*xwjol ; FHE -1 > -n WA SHEBR *xwjon > M "1E , FEIZEZERLH
F oo B T *kjon, FHEBME K - BEFEHTRTRNMEES - MBI
FrEt % » SEEREHERIFIET - KL Starostin 2 "H - fT , EFHBEE B
(E *kur ~ fT *kor) WREIEHE > LATREN IERE - {EERGE LIRS BIBI R E -
EEEBPHEER n BEET n BEERERIIERE *r B *1 NEEZE
M - MREREINENBE TEE 1, -1 B> MEERILRPTASRELMES
HINBE -n > EEEBRERAIEREE - BE5E *-r (Starostin HIREHE) ¥IFEREE
-n o FARAEER c ARMRHERFREER  EXBFRBERERRKE *r %
*-n AR ——WMRFERE *ro FE *r > -n EFEBEFTRER (F@
W E T B BWRAERRE n F)  MRERE *n FEE *-n > v EEGE
EANTRERER (EEE 0 B BUHBREEK r &) -
BEFER n JFRHI EHEREES n - BIFAT

BEEE e
40. #  *pen ‘run, elope’ pun ‘to run over’
41. & *smon  ‘dusk, darkness’ dmun ‘darkened, obscured’
42. &  *tson ‘honorable’ btsun  ‘respectable’

' Peiros and Starostin (1996, 1:115) 4.38% T #&, - 4%, @ N-phur ZEHFARF - 21
teidgs TR, fly B *pajc TH, fly up’ A *pors BIREMRFE-_FHFE N-phur
‘tofly’ &9Rfth
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L PR

BT RIRF B R F IR ERGE B AR T RIEN -u- £ L EEEhEEm - 7
FRUAN SRR 20k - £ L EERENF B S *ur, *un EF > KE L
IFEEEREERI L AT - BER LAIRGE T RMBEEETEENTH - 7£
EHEEF S *-on, *-en HEFKIRERE - LEPFI38, 39 REEN -o-
HIMEEERERY -wo - [FRFEEHY -0 B &M 2R B RRIAERGERT *-wo B *-wa -
NS by PE T E B R R DU REATR W SRR ERGE B ER R - RIS A R
MHEREZN{ETTE - Starostin FEAMAY By F RMPRBEEE T *-ur (XD) B *-or
(JCF) & > W2%aE N-phur ‘to fly’ ¥IFEEERE "R, (MBES *poj) - &
X N-khor ‘to return’ ¥JFEEEFE "85, (MEEEES *kwoj) - WMAHEMAT *-ur
Bd *-or » A RMIAVSEE LB RIS - IRBRMEE - L EHI38, 39FE:
g -

EEE S
43. B& *kwjor > kjwei ‘return’ N-khor ‘to return’
44, & *pjor > pjwei ‘to fly’

& *pjors > piuen ‘fly up’ N-phur ‘to fly’

B E W E R R i AR B PR RS "B *kwjor, ~ TR *pjur, - HE
MBI EE S L h s > FEEE A HERET *-ur > *-or BYBML > TERGE
HRAIBETNE () BRELR -wo- > -o- HyEHL - EMEBMLBRAETETAER
AR - FREEMERRMNE -

BAHERRTEREE > lEHRFERT *-id LSRR *-il, *-ir KEFE - 8T
H—H > BT LEFTERR *-ol B *-or DISNEE *-od HIFE - HIL0 :

BRE G} A=) 5
45. g *smjadx ‘fire’ me ‘fire’ mi ‘fire’

RIS FREEER *-id, *-il, *-ir » ERFHEEE *-od, *-ol, *-or  LIFRER
PRE—EREM A —EEERRE - BEREE E—ERMETEHRE - mERE
RE *-d, ¥, *r B - A RRESAUEEE - EHEEMEEER —EETT
BETRNTERPETE - 8% A—8E T&RXLH ArEEE T iAAER

VRMALXTOEER AR EERAN AN B ELAE 0 B *-um>*-om o
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ERLBETE LB

MREHETEAWER - ° RERER0NEEE  SEEBILERTE - 56N
BEE  EEOMEEER - RETULUREARKREE *-d, *-1 & *r A[LIFE -o-,
-a-, -i- FEAFANTHEREALR (RETEERE v REHER  BAEENE *u->
*-0-) - WEHE LHEEREZERN  MBEWHMEAR  #28EETESE
H - AEATE SR FRMAEEOT - P

#HEE B *C-djon>dzjén ~ M *xwjol/n > xjwéi ~ fif *gjal/n > gj&i

sk B *kwjol/n > kjuon ~ M *xwijol/n > xjwéi

JT *kjol/n > kjon ~ fiF *gjol/n > gjéi

(=) FHosp

TEF A EREEE *-a, *-ar > EEIGE (1944) #EE *-a - £ (1957) #EE
a0 R (£ 1985) U -ai - HMAYERFEEE *ar (BRERAR - ZFH
) o BUEE *-a) (H—F) > = *-al (BEE) - REBGELBEEERE
—EFH *-al, *-ar, *-ad =FERKF - BER *-a) HIRHEZHREN - HFERIHE
° A[RERE *-al/r/d > ai JEBAYFERTEL -

FHEFELSF (PHEEET) @iFE (bd n BF) EEUNEE
% - EMESFEREFFR (FRK) NENNEER - flFaT : LTEEERE
(1940; 1957) HokEHE -

R

TEEE # *p’iwdn B% *b’wdr, *p’wdr
# *ndn f# *nar
I *twén T *tiwar

(FFRE) (@A - 175%) & *tsd ~ BE *ts’G - {# *ndr
(/INHE - BRER) Pa[ *-a ~ & *ndr -~ f7] *g’d

(BER - BHF924) 2= *s°a~ (& *ngiwdn) - fii *ma -~ ¥ *sa

B Gl EX ¥ BB (Fid) BEH (-it) 2 M EEA LR EAOBARN A
EHLBHBNELHENERE AEAETARE ERBTRBECMAALTSERES
t BRMARE ] o TR *-id, *-il, *-ir £ RFEEIBE > BHEF)] °

P OM TR *C-djon ehEE o 35 E )2k (2006, 692)

D ERERE "R, FAAH
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LSRN

EAEERT TS BRIE - LEfEEEEEE 1 HEEN > MEEHE -ar
HithF R B2 - » ®EENBITE - Ml T8, {F *b’wdr, *p'wdr
T, fF *nar ~ "%, fF *iwar - ;EEEFEH "% *piwdn, -~ T# *nan, -
Mg *twan ) 355 0 AERSEASHRE *-ar > *an KL - FEA LIS EIRE
B - RPE R R B R R E A a0 T R ¢

BE e
46. & *bjan  ‘burn, roast’ N-bar ‘to burn, to blaze’
47. B&  *bjan  ‘paw’ spar, sbar ‘the grasping hand, paw, claw’
48. B  *nan  ‘calamity’ mnar ‘to suffer’
49. % *kan ‘rod’ mkhar ‘staff, stick’
50. 4 *pans ‘half dbar ‘between two, middle’
51. & *sjan  ‘fresh fish’ gsar ‘new, fresh’
52. B8 *tshans ‘bright, splendid’ mtshar ‘beautiful, bright’

EREE "A 0 fF *sa~ "B, fF Ms’a MEE ", *ndar #5E  BE
"BT,fE *a~ T, E *g’a TMEE T EE, *ndr $ER - RIEENREEAENEY -
TEBEFE I ERHI R P e DUR 5k R VR EA B S FERAGR2KE » " B2 tsha ‘white and
brilliant’ E& " %2 | tshan ‘bright, splendid’ E—HREIVEREL A @ ©fE R thEd5KzE
mtshar ‘beautiful, bright’ FJE > "4£ ; tsd ‘to aid, assist’ B " | tsdn ‘assist’

=—MERREEH > ERBELEALARTEEETRE *-ar > -an DK *-ar >
-4 AR A S 8L -

53. BE *tsharx > tsha ‘white and brilliant’ % *tshars > *tshans > tshan ‘bright’

54. #£ *tsarx >tsd  ‘to aid, assist’ B *tsars > *tsans > tsan ‘assist’

o Tu] | BB THR, ‘to sing, song’ » Matisoff (2003, 401) ZEFEAREEE gar
‘to dance’ ~ ffif 58 ka’ ‘to dance’ LLEZ - HILF/ R > (/NHE - RE) TH
*a, ~ TEE *nar, ~ T *gra, (EAREAVEED) KOHEE > BARELR TR
*ar, -~ T8 *nar, -~ "{q] *gar, > BfE *r > *-n W HSHE "f *an, -
T8 *nan - "] *gan, WOHEE - FEAVRARKGIEL - SAEEKTFRHR
5y SR *-a B *-ar > EUEHFFERBERAGES 0 EZER—HE -

2 B A% (1940, 17,20) Class 1 B # P& & > Class VI B» -ar &8 -
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Starostin (1989, 579) HEH—ZEN RIS FEHEREES -aj » Starostin FILITTERF
thLZTERR S FERKEE BT EHN FAMNMBEES ar (A—FHRIBES
-n) o MFTESIRER T RO R O T B B A E AR R - fRER Starostin (1989,
567) EEE—7 (1992) HOREHE - LIT =5 AT ¢

Starostin:
(FEREY (@R - 115 £ *caj? ~ B *shaj? - {# *n(h)ar
(/K - PR fal *?aj ~ & *nar ~ 7] *g(h) 3j
(BRE - BEF9.24)  #= *shaj~ (JF *pwar”) - [ii *mhraj - 2 *s3j
7 -
(FERE) (@R - 715 £ *tsaj? ~ B *tshaj? - # *naqj?

(/NHE - BREE) Pa *2aj - # *nan - ] *gaj
(BRE - RFI2H3) & *tshrjaj ~ J *ngwjan ~ fif *mrqj ~ % *sqj

% 1Q Starostin HIHEHE - EHBIFHMERFT ERE - 2B BT
B LENFEZ ZEETIEREHE - EBHEEE - Starostin (1989,
579) H&&E "#E, *nar (> nan) > @ *n(h)ar (> nd) LR 2MER
H—2Z (1992, 778-779) ##E " &t |, *nan > " {# , *naj > HIFBENE - HELIGE
- HEA—FAR (p-297) "ELBERELER  ETHR *j RET *n 2E
MEEET *n - EMEASAUTEHEE L HEERRE *r Ko ER, -

BRI RVEFIZRE » "8 *nan ‘calamity’ EZjE(FE mnar ‘to suffer’
FV& - X F; Starostin RYFEEE - {HE Starostin I8 "B | EEES *shaj? s §—F
T, BEE *tshaj? AIFRELEMGGERIILEEBIBNFS o "B *tsharx > tshd
‘white and brilliant” (7 (FFRE - E - 71¥) "'IHXZE | EEEME) ®
T# , ~ T%Z , *tshans ‘bright, splendid, (showing white teeth: laugh)’ ( BHEZEHK
FEME) FAEEY > MEFEEREE m-tshar ‘beautiful, bright’ [FJE - (5L
AR AFIRIME A ROREEE - MRS " {2, B8R *-aj (Starostin *cajh » H—F
*tsajs) hE—HRAEE AR LEHCRKREIE - ", 8 "8, HERERY
s 0 SEERE *-ar > 4 (f£ *tsarx > tsd) B *-ar > 4n (& *tsars > *tsans >

tsén) NEKGTEBUCT TGRS EHAERE -

2 Starostin 3% "B | FARAAL
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318 %

HILER - "8, - "E, ~ T, EFLERBE 1 B TEZBES
*-aj B o MK EERIR G - SAERBE "L *sd - B *tsan, - EBEE T
*tsa ~ B *tsan ;, - Starostin (1989, 566) f&#t " {4 *cajh~ B *canh, » H§—7F
(1992) #&#E " *tsajs - B *tsans ; FMEDAWE - AETHENBEATLE
HAMRE T *tsarx ~ B *tsans | WEERPRIRLUR LHEATS | B FHTENE
o M IEREFEERS *-aj K *-a HETHEER - H—F (1992, 293-297)
WRLEHESRE - BRE  EERERE *r 0 MR *-d, *r TS
B *-j M5IHTEHNERILEERE SR (UTEE—FRIEE) -

B JE 4 e A =
55. ®  *lig ‘move, change’ *lay ‘change’
56. & *sjij? ‘die’ *soy ‘to die’
57. #t *piij? ‘ancestress’ *pay ‘grandmother’
58. #f  *kwaj? or *koj?  ‘bee, wasp’ *kway ‘bee’
59. i *kwraj or *kroj ‘snail’ *kroy ‘shellfish, shell’
60. %  *tqj ‘much, many’ *tay ‘big’
%  *thjqj? ‘great’
61. HE  *pajt/s ‘to winnow, sift’ *pway ‘husks, shavings’

EHEFEREREE *y BOBREIERZRBME@TE - PIS6HSTRFIERNZE
RIZHEE > BRLABERRE *-d > RREEEMEFEN -y BRERBER
FEHY *-d o FFIRIREEANT -

B G A& 58
62. Jt  *sjidx ‘todie> N-chi <*N-syi ‘to die’ se < *siy ‘to die’
63. it *pjidx phyi-mo ‘grandmother’ phé-ma < phiy-ma
‘deceased mother’ ‘great-grandmother’
FHOMERFER -y WAERE FIGEREER -1 Bl
B G M) FE
64. ]  *ngjen  ‘silver’ dngul ‘silver, money’ nguy > ngwe ‘silver’
65. [  *mjon sbrul ‘serpent, snake’  *mruy > mrwe
‘a kind of snake’ ‘serpent, snake’
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BRI BRET 2 PHLMERMA

fEf)EERY -y HERGEER -1 B1E *u TEWRE - FEE AR *-ul
AR R -uy (BD : £ *-u JULEREA -1 85 -y) -

HFELEBERAE  MEEN -y EZE®RIER (secondary
development) » EATRE— DA EHE R *-1 > —EHKE *-d > EBHEE -1, -1
EFHE  MREA d (BEEKEN -d RMERBEEE -t) - FILIIEEE K
SRR LB P EFE AR F AN R FE R B H B > MR ERKE *-ad - fiF
mE

R ik
66. I *pad >pua  ‘wave, surge’ dba ‘wave’
67. #E *rad > 14 ‘bird-net’ dra ‘net, net-work’
68. HE *rjad > ljé ‘hedge’ ra ‘fence, wall’

&) 58 SRR R U BPIRF R B INLALEE: » ATDISEER - AR IEIRE -ay, -ad
FEH > MEAEANRE -l o1, -d FEE (ARE -al, -ar, -ad FFH) - #EHE
fy -al, -ar HEFTEFE -2 PIFWF :

e} &) = B
69. sbal ‘frog’ pha ‘frog’
70. gsal ‘to be clear’ sa ‘clear, pleasant’
71. mkhal ‘kidney, reins’ kha ‘loins, waist’ FF *kan ‘liver’
72. N-tshal ‘to eat, food’ ca ‘food’ #&  *tshan ‘to eat, food’
ca ‘to eat’
73. gar ‘to dance’ ka’ ‘to dance’ #  *kar ‘song, to sing’
74. gsar ‘new, fresh’ sa’ ‘make anew’ ff  *sjan  “fresh fish’

EAEGITETR - ARFIARMER *-ar B *-al > AIfEARE r & -1 gt
o B - MAEEEK -ay - FILIRIMEE -ay ZKE *-ar B *-al BYWJREMENE
A AFRRR © AR FIREME T BB ARERY *-ay KHFIAERGERY *-ad - 3,
TIRIREEET -

B AR el T35 4% Gong (1995)
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BEE A 55
75. %  *lad > j&€ ‘move, change’ lay ‘change’
76. #]  *kwadx > kua ‘bee, wasp’ kway ‘dammer bee’
77. %  *ad>ta ‘much, many’ tay ‘very (intensive)’
78. #  *pads > pua ‘to winnow, sift’ phway ‘husks, chaff’

SO ERF ELTT A F R B RE -al A ¥SHERAR - B40 ¢

BRE e
79. 7 *gal>ya ‘river’ rgal ‘a ford, to ford (a river)’
80. fif *galx>ya ‘carry’ sgal ‘load of a beast of burden’
81. +  *kan ‘violate’ N-gal ‘to violate’
82. I  *kan ‘liver’ mkhal ‘kidney, reins’
83. &  *tshan ‘eat, food’ N-tshal ‘to eat’

fre FEBR® - BRAWLIER © LETEF (f-an) - FNEZKE R BERKE
*-al BY *-ar BY *-an > —EMEEER *-an o HRAFIREBEEHILLEIAT - BRI
FRIFTEER ZRERKIF » *-al, *-ar B *-ad - BWIMHABEMB EEAIREE - Kk
FFTEW B E = E F I ERER RS -

HEASE —ETET R > BRMIFTREMEINE - L EREE - - K=FF > Rig
EMERBNRERRZ r % -1 MEEESFE L EEURFRERE N
W v B -1 R EMTH B REE S RITRBECE L HEEUK
FIAEREE R R *-d B - ERBME T HERBEENIEE - #8 DK
EREFFANRS > BN - 58 - BHEENBBERENHERE > GAER
AP R A E R EE B b R 0 fE LR R R S R - RIATIE RN
EF L ERRRE —EEERRSR - ANERESEATRNESTHS » BERM
FriR R AEE - ROEEREREMES  EXERER R
A AR R RET R AR -

Z - RREABRNIERMAE AT AU SEE LHENME - RIRKED
B -
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ERHLBETLTHRMEMAAR

HEm b EEEEHILBIA R e R EsE L SR ESE R R T REETT - &
AEFEFE L EBB TR - THTRRBEBERN L& EE R EELL
B BEEEEAERGGE - AMEBRNES L EBERE T —SRRORE - LAE
B EE R EE S W LB R ER L AR TR B AR 3R - R B AR ERE N ST BRI B (TSR I
FERILEE MR -

FEREFIRBE SN EBENNE - EESBEIHE - RfthE
FIEFEHER  PlnhHEERE —ERE - (ORE) - RMKEEENTE
#F > AP EE R EHE > REEHE—ERE - 72 EEERFEEAEAIR
#HE r- H - WERE - EEEPRALKEEREN LB KRR - 2=
FE (971, 1) REBEHANMEFAENE  WEAQH "SXIUB, =32
Alexandria » BJF " X jok , ¥E#EE —FE lek > #HHEPHEZTHHHMWMM G-
EEHR—ERE KT HEERENT |- BEWMNEE EhRIFEEE *r-
> j- - BIEERZE EHEWMRERNBE - AMEE LLRARRER - ZWHER
B r- HERVEREIERE (1) F o MEREE - HEXNEmMME (-) 0 Jit
FEPHEERSY (1) KE L HEE - PHEEWNE () KB EHEE -
BORRE (KR TSR, BB EEATIERA 1L EB LA r Z8 ) -
ERRHYE R T R AR RV LB 2R » DA 2R A4 E B 73R B ¥ FERYBR R -

BEEE - <*r- JHeag T-
84. Bk lj€ < *rjad ‘hedge’ ra-ba ‘fence, wall’
85. ¥ 14 < *rad ‘bird-net’ dra ‘net, net-work’
86. /N ljuk <*rjokw ‘six’ drug ‘six’
87. B ljang < *rjang ‘good’ drang ‘sincere, honest’
88. ¥ ljang < *grjang ‘cold’ grang ‘cold, cool’
8. & ljang < *rjangs ‘a measure’ grangs  ‘number’

EFE j-<*- fdag -
90. 5  jang < *lang ‘lift, raise’ lang ‘to rise, to arise’
9Ll. #i  ju<*lug ‘sheep’ lug ‘sheep’
92. Ef jdi < *lads ‘toil, fatigue’ las ‘action, deed, work’
93. 8  jok <*Iok ‘wing’ lag ‘hand, arm’
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BEEE b SRR L GE A LE B AT B S AE R - EERRE Y L FE T LU
REF L HEFMRSN—EEZNHF 2R P EER = (w-) B9 KR
M - EEMESRNBEAEE S  SAEBES *z- (TERW *g- - i
Bh B E - BRH g FAE) 0 EJ (1957, 70) KEEES *viw- > FEHEE (1971,
14) 1&#EEE *gwj- » Starostin (1989, 157) #E#E *w(h)- » H—ZF (1992, 217) ¥
BEES *w(r)- o AT GE Y LI FE R E B FE R EE gro- » (K ILHIFERL LSS
*gwrj- FIEHE (ERMEHK 2007, 288-291) - EERMEMIFLUREKEBEE -

HEE e an
94. &  *gwrjogx > yjdu ‘friend’ grogs-po ‘friend’
95. H  *gwrjots > yjwei ‘stomach’ grod ‘belly, stomach’
96. P  *gwrjagx > Yju ‘a feather’ sgro ‘feather’
97. F *N-gwrjagx > yju ‘to go, go to’ N-gro ‘to walk, to go’

SIS IR LB B P I () B L SRR SR G B
- TR LB AR RE R A (1940, 16) 4B zi- < *dzi- 3 &
B (1971, 11) FRRFBEGEOEING - SFSHET 2 < *j- > TR
P9 j- < *r- AE% ; (—7F (1992, 198) KEEFES z- < *As- < *fsl- ; IBIEE (2000,
312) MRS 7- < *sol- > LEELL MBI HER -

EEE (2000, 312) e
4 *sGlak zla-ba
%= *sGldp glan
{A *sGlok ]ugs
R EFERRRMEERE -
BRE z- <*j- s 1-
98. % zjik < *s-ljak ‘evening, night’ zla-ba ‘moon’< *s/g-la
(Matisoff 2003, 162)
99. & zjang < *gljang ‘elephant’ glap  <elephant’

100. f& zjwok < *ljuk  ‘popular usage, custom’ lugs  ‘way, manner, fashion’

101. 3 zjwong < *ljungs ‘recite, admonish’ lung  ‘admonition, instruction’
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BEEE z- < *)j- JEae -
cf.
102. & jwong < *lung  ‘brave’
103. 3# thung < *hlung ‘penetrate, pass through’

IRIREFE A IS 7R R EREE R LB SR - HEE - K5
—ERSE L EE P REERERRE - REEMEAFAENEY T &URE
(BEfEHK 2001) - @il :

e i
104. i  *grjang > *rjang > ljang grang ‘cold, cool’

105. I¥  *krjang > kjeng
106. E  *N-grjang > gjeng

™

107. [  *grjongw > ljung ‘ample’ grung-po FERHY
108. &  *s-grongw > kang
109. &  *N-grongw > yang grung-ba ‘meek, mild, gentle’

IRELEEHE - BAEATLMRRE *gl- B *g- £ L EBE PR E TR
% MABEEAAENEY T ELURE - fla0 -

B S an
110. #5 *glang > *lang > jang ‘poplar’ glang-ma ‘alpine willow’
111. #2 *glakws > *lakws > jiu ‘shine’ glog ‘lightning’
112. @k *glug > *lug > ju ‘akind of song’ glu ‘song, tune’
113. 8 *gljang > *ljang > zjang ‘elephant’ glang ‘elephant’
114. B *N-gljags > *gljags > dZjd  ‘musk-deer’ gla ‘musk-deer’

feEbm "&, ~ T, HTE N EE TR EAMUEL S
EHEHIRAGR

B - ZRLEBESENGHE

Rk —RLERERE AR - FEEREE LB 5 B B R VR R R B
ERHE - BT R LB ERFERI A S - HRNEHETD - Z AR
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FEVREFA AL/ - HE S - EEEEESEHNGES @ A5EE  —EF0E
BLZEAFNER » FTRNEEFEFERREE > BEIMBLUEGILE - &
BRMEP T ARRARER - B0 "L, F o £HEHT (2002, 115) 5] (FFE - &
M -FE) ENEBR T/X,  MABEEEE jag-ma " IFHY - ERH, FE
Peiros and Starostin (1996, I11:8) RILL TZE -~ JR , —FFEZFEE @ §i&EH great
% EH also, furthermore # ° ML HLKEE lhag ‘more, beyond’ FJJRE - "84k, =F
EHFT (2002, 115) REHE "EHWK, F > MEMFE jugpa "ER, FAEFE M
Peiros and Starostin (1996, 111:44) HIZZE "4k, & desire, wish 5 ° HEJFEE ltogs
‘be hungry’ " L&KL, YR - BEF 1S (2001, 52) FRFSIERE "6, EEE sbjon(po)
EIR - MEEET (2002, 70, 461) RAIFEESEELEREE bro " ¥&H 4 EE -

ERFE—EFEEMR S —EEF R R E T R RGE A E - hERTEE -
Bign : TRE, FEBEH (2002, 63) FEESEEFE N-khung-ba "4 - FA ) [

B BES—ES (p- 68) HI5| (FRz2) " T, - MRAFBEEREEFE hlung-ba
r:%% TE-ET,ER- TR, BEN T, (o 52) F o FES (GRO
TEXR, &£ > ABEUHEBEE ropne " XEHR , FE - BES @) (p. 58) Al
gl (igac - 5 ) & "R, c MABEEBEE grug-po "VEIMR - ERIE
B FR - ENEFERRASRE ") FHEEEE grung-po BIFEIVERIFRICE
AJ5E

TP FEEH (2002, 115) 5] (FHE - KM - KBA) & "L, 38 - AR

EEFEEE jap-po " BEK - ERE L ER - (EES—EMTT (p. 460) FIRE Hi#E

25 rgja " EERE - BEK, [IVE - B—{EZF Peiros and Starostin (1996, I111:20) HIZZE
B TREGER , ER - MR EYHEMEE klog ‘waves” TR , B¥R - "8, F
SEH (2002, 460) 5| (FEHE) B3 "R, - RRHEGE thap T HUE - Y
R - HEANE] (FRI) "$RE—F, - FREHEE tha-ma "Rk - &
KE |, FEJE ; Peiros and Starostin (1996, 11:176) EIEZE "Z= - § | & brilliant,
splendid % - MMEdjEE mdans ‘brightness of face, appearance’ [FJE - FEE -
#ZE (2000, 198-199) £ " & | FRIFFEEKEE grog " ZURHIBES 5 ~ geops " ¥E
Ao o~y T ERER  EESER T2 ) FRERIFFHEBEES kjop T HZE, - stop
F22fE ) ~dgup " RZ%E ~ fEZE ) thE > ARELH B ERFIE -

"YW ERPHEEWNT  SEHFRNT REMARZERRE
HF - FREMEEEEE - HE - RBEmMNRESNER—DK *d- 8 *j- (&

aﬂ}
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Hr 2002, 115) - REZSHBHCRKEITAYHE - M GHTETWOEERS
*r- B¢ - iR o BOMEBERLE T RMHEEREST (- < *r-) HEHiEEE

- THE B9 TRNVRE . (SEET 2002, 53) - AWESEFHIRE—ERBR
RF B FIRRER AT - EREERY LB e FE R B R B A G e i E A0 56K
%ﬁﬁ%ﬁ’%E%%Hﬁﬂ°§W%ﬁk%@&ﬁkﬁﬂu%&—ﬁr&ﬁﬁ

157 ) KEWHECH EHENERE - SXHRFEFANRERE DB FiitdsE
FrmEltE - ER—-REANRR - SR EMILEE S 2MEER s Eh -
ERRBRRET D ANHERILEES2AEE L  REDEFREBETREHM
PERFEF - SENSZROTFERIERF - A/ 2EZBTHAE R
FF - SEFTERE -

EFAHEAT TR EERNEAEFHER AT > m—EEFER
HERZSTRNEE - FA—EEFMHETEOEEERERTREEFELE - 75
EEHEERER - ETEENE - MRIR—(EEFRERIR EANFATREE R
FE - RERHETE - 3RPARIAR — R A0AI RE S AR A S I B R 2R R S R RO R
87 - BRIME P LES —ERHERE - —EAFTREH 2 IR L AER K

—fERM - REEDAEERRERR LR BRI - i ERRER AR
IFEEAFRE - T o LEEERRARFERFARES AR > ERKE - &
kAR AT LB SR AE R AT - AR PIETRIIRER - B REET RERRER
—FIEIERIER] -

(F

EAEZER ( EEPREETHORMERME) —XLRERRT /\HF - 58
NTFEHBERRZSZ2EHE S > BEFE L EHENHRERS TERER - MEERK
AR LB SE T R 2 B AV B FIRA N TR I o AT KRR LR 72
S T ARG - A 3CET aR AR LB 7 AT =W BIR03E T - RYamEEsRE L
R B B R RE B LB T S AL B RIRR AR o DAR KRR B LB A SR AT I R Y
fatk -
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(AXREBA+EE+ZA+ABNE - Lt AFERB+HABRAHE)

AX S ERATAEREMT e “The Global History of Philology:
History and Philology in Different Scholarly and Cultural Traditions”
(2008.10.28-29) % x - BR &y R X £ % “Problems in Comparative Sino-
Tibetan Philology.”
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5|RE8

— - EHXE
(%) - ZJb : BENEFEE » 1960 ©

EREE > (HTEEHEER) > (REFEFEXR) @ 2l BEXER 1966 -
THEZ (F21+F) b fEEF > 1993 -
—-EARE
E7
1937 (EHERRFHEMRE) @ (FEREEZER (BABRER) ) 123
473-539 -
1957 (EFBESHRE) 1957400 » Jb3E © h#EET > 1980 -
1985 (EREREE L) » dbF - PRk g R LT -
FFikE
1971 (EdEWE) » (FESWE) #H9.1-2: 1-61 -
S
2002 (LHEEER) - &1 #HUEnt -
#HE
1986 (BEF&EFm) b5 - B KRBT -
HEHEFER
1986 (EERwmE) @ b7 - AEERBHKIT -
E[FE®E
1944 (EHFEER) > 19449088 > Z4b - PRAFRRERBSHRE
B > 1967 -
HEITE
1930 ( EHFPEEEFRSERE) - (FRATRELESHITRE
FI) 1.3 : 345-401 -
2000 (EERLEEE) » biF - LEHESRT -
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(BEFRRERAFERIL ) - TFH - REBAER - (EHEEERERIH
gt (—) ©EBEEA SRR EIRE) - % - EEREREME > B
117-308 -

( EEHEBRMANESE - 1F - BROFREEE) - GRMNEmEES
BrE2sR) 1987.4 1 67-90 -
(E&EER) > B3 EWEE LM -

(BEFERGERTEFHZE) » ki © B REHART -

(e - AEERILB B ERE L ST EENE) - (PR
) 40 1-18 > RIMA RS > (BEEFEWERE) @ 2t -
th R FEbe R S S AT E MR » 2002 -

(B R EREETY r 8 | WEAME) - (BRH
TEH) 541136 RPMARE - (ERGEEWFRE) -

(R ta R EE B B FE DR R I sE R ER B )~ (TR %
e (H5EE  BENERHERBR) > 216 TRWREKRES
BT EME - H187-233 - RIKAKRE - (ERFHEWERX
) -

(FHERENEEETRK) - THH - KBRS (FEFELH
Fe RS FEHEAETERRWXE) 0 B - hRASRRESE
FEAT » E57-93 -

(ELEFEIERS HRAEENEE) - JRBERE > (HE
WL BMEETAEETER) 0 2L ARCEERDE
fR/AHE] » E687-708 -

B R HERGEILEME) - LR AR TEE
EXERE - (BESZ2mE £=+A8E) bR EBEEE
E280-295 -

E

(hERES ) > B - LSk -
(B—7)
A Handbook of Old Chinese Phonology. Berlin and New York: Mouton
de Gruyter.
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Problems in Sino-Tibetan Comparative Philology
Hwang-cherng Gong
Member, Academia Sinica

In 1928, the founder of Chinese historical linguistics, Swedish sinologist
Bernhard Karlgren, published an article entitled “Problems in Archaic Chinese,” in
which he enumerated four different means of reconstructing the sound system of Old
Chinese. In his article, Karlgren referred to the comparative study of the Sino-Tibetan
languages as the most important of the four methods, but then dismissed it at once on
the grounds that the field was not mature enough for such researches, leaving it
undeveloped in the article. The other three methods delineated by Karlgren were the
study of lacunae (holes in patterns) in the phonetic system of Middle Chinese, the
study of phonetic compounds in Chinese characters and the study of the rimes of the
Shijing.

Eighty years have elapsed since the publication of “Problems in Archaic
Chinese.” Notwithstanding advances in the field made during this period, the primary
approaches to the study of Old Chinese phonology continue to be the third and fourth
methods mentioned by Karlgren. As for the second method, the focus has shifted from
the study of lacunae in the Middle Chinese phonetic system to systematic comparisons
between the sound systems of Middle Chinese and Old Chinese. As a result, the
reconstruction of the Old Chinese final system has been based on sound change rules
inferred from the correspondences between Middle Chinese and Old Chinese rime
categories.

This paper deals with the first of Karlgren’s methods, namely, the comparative
study of the Sino-Tibetan languages, and places emphasis on the relationship between
this comparative study and reconstruction of Old Chinese. Theoretically speaking, Old
Chinese phonetic forms must be reconstructed before they can be used in the
comparative study of the Sino-Tibetan languages. However, it has become clear that
the correct reconstruction of Old Chinese relies largely upon clues provided by the
Sino-Tibetan language comparisons. The reason for this is that the sound relations of

compound characters in Old Chinese allow for many different interpretations. There
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are many ways of reconstructing consonant clusters in order to explain the sound
relationships among them. The best solution is to choose the sound values that can
accommodate both the phonetic compounds (internal sources) and the comparative
evidence from Sino-Tibetan language study (external sources). This paper attempts to
justify the reference to comparative evidence in the reconstruction of Old Chinese and

discusses the problems involved in this process as well.

Keywords: Sino-Tibetan comparative linguistics, reconstruction of Old Chinese,

comparative philology method
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